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was their year.. .

is my year to
learn Irish!

Tá muid tar éis filleadh ó ÁrdSgcoil Choluim Chille agus bród ar
ár gcroidhe. Ní hé amháin go rabhamar lántsásta le na bhfacamar
agus le na gcualamar ins an gColáiste, acht dearbhuigheadh dúinn
le linn ár gcuairte ann go bhfuil an Ghaedhilg beo bíodhgmamhail
san ngiota seo de Thír Chonaill go háirithe. Taobh amuigh de na
bailtibh móra ní labhartar ach í. Is í atá ag seandaoinibh agus
insinn sgéalta cois teineadh. Is í atá ag na daoinibh meadhonaosta
ag obair dóibh ins na ngarrdha nó ag díol is ag ceannacht ar an
Aonach. Is í atá ag na paistíbh is óige agus iad ag siubhal bóthair
na sgoile nó ag cleasaidheacht dóibh féin ar an tsráid nó í measg
na mhláth. Tá an dúthaigh beagnach chómh Gaedhealach le hIar
Chonnachtaibh. Dálta IarChonnacht, freisn, íl aon náire ar na
daoinibh fá'n nGaedhilig. Acht is amhlaidh atá siad bródámhail aistí.

Our hearts are ful l of pride having just returned from
Ard-Sgcoi l Choluim Chil le (Coláiste Uladh). Not only
are we happy with our visit to Coláiste Uadh we are
convinced by our visit that the Irish Language is al ive
and wel l in this corner of Tír Chonai l l . Apart from the
main towns Irish is the only language. Irish is the
fireside language of the older generation, I rish is the
language of the middle aged, whether they are
working in the fields or at the local fair. I rish is the
language of the chi ldren as they walk to school or
play in the fields. The area is quite similar to West
Connaught, just l ike West Connaught, people are not
ashamed to speak Irish, actual ly they are proud to
speak the language.

Written by Pádraig Mac Piaráis after visiting Cloughaneely in 1906

Tá mé bródúil as an teanga.

I 'm Irish, Irish my native tongue.

Tír gan teanga, Tír gan anam.

To help my children with homework.

Is l iomsa í.

It's very handy on holidays!

If Angela Merkel told us that Irish was
banned, how would we feel?

Le héisteacht le RnaG/TG4.

To understand my neighbours.

Cén fáth ar cheart
dom Gaeilge a

labhairt?

Why should I
speak/learn Irish?



Comóradh 1916 ar an Fhál Carrach

Beidh imeacht mór ar siúl ar an Fhál Carrach ar an
Domhnach 24ú Aibreán 201 6, ag comóradh Éirí
Amach na Cásca 1 91 6. Tosóidh an tsiúlóid ag an
tSean Bheairic ag 3.00in ag stopfaidh muid ag
áiteanna stairiú la ar an bhai le, áit a dheánfar ceangal
id ir an Fál Carrach, Cloch Cheann Fhaola agus daoine
chúiteacha cosúi l le Pádraig Mac Piarais, Seosamh
Máire Pluinceád, agus Ruairí Mac Easmainn, chomh
maith le Cathal Mac Aoidh as Inis Bó Finne. Beidh
ceol a sheinm ag grúpaí óga áitiú la ag an ócáid seo, a
chríochnófar ag Oifig an Phoist, An Fál Carrach.

Seó na Cásca, do pháistí óga. An tSean
Bheairic. Déardaoin an 31 ú Márta ag 3.1 5in.
€2 an páiste.

Mr. Magic

Léacht Stairiúil 1916
Léacht Stairiú i l le
Dave Swift ar an
stair mhíleata
1 91 6, le gunnaí

agus éidí ón tráth sin.
Déardaoin an 31 ú Márta
7in - 9in, sa tSean Bheairic.



Comóradh Choláiste Uladh

“Imagine that you are the last speaker of your
language. Every other person who ever spoke
your language has passed away. You no longer
have anyone to talk to in your own tongue.
Family and friends of your generation, with
whom you could have spoken, have died. Your
chi ldren never learned your language and
instead use the language of outsiders. I f you
want to interact with anyone at al l , you must
use a foreign language. In shops and
newspapers, on television and radio, everything
is in a foreign language, and you have no hope
of ever seeing your language used in such
situations. And, because you never have the
chance to use and practice it, you find yourself
forgetting pieces of your own language. There
are words you used to know but cannot
remember, and there is no one you can ask. I t
is also l ikely that you alone remember the
traditional ways of your people, how you used
to l ive; everyone else has moved on to l ive
more “modern” l ives. You feel a sense of
lonel iness even when surrounded by people.”
Endangered Languages, Linguistics, and Culture:
Hoffmann 2009

Clár imeachtaíChomóradh Choláiste Uladh
28 Márta , Hal la na Paróiste ag 7.30in

Léacht: An Dr Seosamh Ó Ceal la igh:

Ceangal na laochra le Cloch Cheann Fhaola

24 Aibreán Léacht leis an Dr Méadhbha Ní Bhaoi l l ar

Charl ie Mac Aoidh as Inis Bó Finne a scaoi leadh ar an

24 Aibreán1 91 6 & Máirín Ní Dhubhcháin ar Ról na

mBan san Éirí Amach

DÉARDAOIN - DOMHNACH 26-29 BEALTAINE

26 Bealtaine 6in: Halla an Pharóiste,

Athachtú stairiú i l le cumann drámaíochta Chloich

Cheann Fhaola)

8.30in: Dráma aonair Ó Pheann an Phiarsaigh-Noel O

Gal lchóir

27 Bealtaine

1 2.30 i .n.Cur i láthair na scoi leanna

7.30 i .n. Oscai lt oifigiúi l

Léachtaí:

An Dr Seosamh Ó Ceal la igh:

An Dr Gearóid Ó Tuathaigh: Cumann Lúthchleas Gael ,

An Pobal Náisiúnach agus an Réabhlóid in Éirinn 1 91 3-

1 923

28 Bealtaine Leachtaí & Díospóireacht

Aodán Mac Póil ín Ceangal Protastúnach le Coláiste

Uladh

An Dr Nol laig Mac Congai l : Ról na gColáistí Gaei lge sa

Réabhlóid Chultúrtha

An Dr Tomás Mac Síomóin & An Dr Regina Ni

Chol latóin.

8.00i .n. Seoladh leabhar leis an Dr Seosamh Ó

Ceal la igh

29 Bealtaine

1 0.00rn. Seirbhís Eaglasta i gCi l l U lta

1 1 .00rn. Aifreann, Craoladh beo ar RTÉ Raidió na

Gaeltachta

Taispeántas Ealaíne sa tSean Bheairic.

Aoine an Chéasta ag 7.30in

Fáilte roimh gach aon duine.



Teagmháil: cptccf@gmail.com. An tSean Bheairic - 07491 80888. Pobal Eascarrach - 07491 80571

Duais don chéad iontráil amach as an hata.

Seol isteach do iontráil go dtí an tSean Bheairic roimh

Dé hAoine an 1 ú Aibreán.

Ainm: ___________________________ Uimhir: ______________

AOIRE

ARDRÍ

BAILESHLÁINE

DÚNPÁDRAIG

MUCA

OCRAS

PRÍOSUNACH

PÁDRAIG

SAGART

TEAMHAIR

TINE

Lá Fhéile Pádraig

Beannachtaí
na

Cásca

Duais don chéad iontráil amach as an hata.
Seol isteach do iontráil go dtí an tSean Bheairic roimh Dé hAoine an 1 ú Aibreán.
Ainm: ___________________________ Uimhir: ______________ Aois: ____

Cosán
Uibheacha
26ú Márta ag

12.30
Toiseacht ag
an tSean
Bheairic

Easter Egg
Trail

€2 per map




